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Jlexcuueckoe cloBOOOpa3oBaHUE MPEACTaBIsieT cOOOM Mmpolecc 00pa3oBaHus
HOBBIX CJIOB, ITyTEM HCIOJIb30BaHUs CIEAYIOIIUX CIOCOOOB: CO3/1aHNE HEOJIOTU3MOB,
3BYKOMOJpakaHue, ynBoeHue u (onerusm. ClioBa, CO3JaHHBIE 3TUMH CIIOCOOAMU
PEAKO MCMOJIB3YIOTCA B CTAHJAPTHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE, HO OHU YaCTO BCTPEYAIOTCS
B a(hpO-aMEpUKAHCKOM JHAJIEKTE.

3HaueHHEe TEPMUHA CJleHe YacTO HENpaBWIbLHO TOHSITO WM HENPaBUILHO
ucToskoBaHo. [loaTomMy ObLTO ObI pa3yMHO HAa4aTh C UCTOJIKOBAHUS €TI0 ONPEACTICHHUS.
Cnene ipecTaBigeT coooi 0UeHb HeOPMaIbHbIN U HETPAUIIMOHHBIN TUIT IEKCUKHU;
OH BOCIIPMHUMAETCS, KaK BBIPA3UTENIbHBIA U Opockuid. OH COCTOUT U3 CTaHAApPTHBIX
BBIPDAKCHHUI, W3MEHEHHBIX KAaKMM-TMOO 00pa3oM WM JOMNOJHEHHBIX HOBBIMU
3HAYEHUSIMU, a TaKXKe U3 COBEPILIEHHO HOBBIX BbIpaXeHUU. CleHr OOBIYHO
MPUAYMBIBAETCA YIEHAMH COLIMAIIBHBIX, STHUYECKHUX MU NpOo(heCcCUOHANBHBIX TPy,
KOTOpBIE, KaK IPaBUJIO, OTJEJIECHBI OT OCHOBHOTO 001ecTBa. CIIEHT UCIOJIb3YIOTCS B
KauecTBe HEOPMaIbHBIX CHHOHUMOB K CYIIECTBYIOIINM CTaHAAPTHBIM BBIPAKEHUSIM
WIK B Ka4eCTBE UMEHU JIJIs Bellel, koTtopeie emé He Ha3BaHbl [1]. Tepmun “Adpo-
aMEpPUKaHCKUI JHANIeKT” Takxke TpeOyeT ompeseseHus. ITO TOBOJIBHO OOIMUNA U
HEUTPAJIbHBIA TEPMUH, XapAKTEPU3YIOIIUN PeUb JIFOJEH KUBYIIMX WU IPUEXABIINX
u3 Coenunénnpix llltaroB AMepuku U umeromux adppukanckue kopuu. Yaie adpo-
aMEPUKaHCKHUI JUAJIEKT OTHOCUTCS K P€4YH MOTOMKOB a)pUKaHCKUX paboB, a HE K peun
HEJaBHUX HMMHIpaHToB. OTCIO/a CIIEQyeT, YTO STOT TEPMHUH TaKXKE HMEET U
COLIMOJIMHIBUCTHYECKOE 3HadueHue. [logBoast UTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO TEPMHUH
adpoaMEepUKaHCKUI CJIEHI MOKHO TMOHHMMATh KaK HE(POPMAaJbHBIM THIT JEKCUKH,
CO3/IlaHHBIA W wucnoyib3yeMblit adpoamepukaniiamu B CIIIA; oH o00ycioBieH
cnenuUUeckuM HCTOPUYECKUM, COIMAIBHBIM, KYJIbTYPHBIM W OATHUYECKUM
KOHTEKCTOM, BBITEKAIOIIMM U3 COBOKYIHOCTH COIIMOJMHIBUCTUYECKOTO OIBITA
adpoaMepHKaHIIeB B 3TOH cTpaHe.

Co31aHue HEO0JIOTM3MOB SIBJIIETCS CaMbIM OYEBUAHBIM, HO B TO K€ BpEMS
HauOosiee peIKuM crocoOoM cioBooOpa3zoBaHusi. CJIOB, CO3J@aHHBIX C HYJS, B
aHTJIMACKOM SI3bIKE JTOBOJIBHO Maio, K mpumepy: googol, nylon, quark. 3to

OOBSACHSIETCSI TEM, 4YTO OCTaJbHbIE CTAHJIAPTHBIE CIOCOOBI CIOBOOOPa30BaHUsA

2
Kypnan «Tpubyna yaernoro» Bermyck 02/2021 http://tribune -scientists.ru



ABJISIOTCSL Ooyiee MpOoAyKTHUBHBIMHU. K CIIOBY, B adpo-aMepUKaHCKOM CJICHTE CJIOB,
CO3/IaHHBIX TaKUM CIIOCOOOM, TOXKE JOBOJIBHO Maio. [Ipumepsl: dank — mapuxyaHna,
fays — 6enbie moau, luficate — outs, skrilla — nensru, yack — KOHbBSIK.

[TomuMoO co3gaHUsT HEOJIOTU3MOB C HYJIS, CYIIECTBYIOT CIIOCOO MPH KOTOPOM,
KOMOMHHPYIOTCST 2 WM 0OJiee yXKe CYIIECTBYIOIINX CJIOBa, WIHM CJIOBO U addukc.
[Tpumepnr: baddest (bad + best) — xpyredmmii, crumb-snatcher — pe6G&HoK,
fatherfucker (father + motherfucker) — mommnen, overstand (over + understand) —
nojHOCThIO moHATh, Dblackalicious (black + delicious) — uro-tro uaeampHOE, U
CBsI3aHHOE C appo-aMepuKaHIIaMU.

3ByKonoapakanue eni¢ OJHN CIoco0 JNEKCUYECKOro ciioBooOpa3oBanusa. OH
MIPEACTABISIET COOON BU3yaIM3allMI0 PA3JIMYHBIX €CTECTBEHHBIX 3BYKOB, TAKHX, KaK
boom, buzz wm ding-dong. D3ToT cnoco0 He SIBIAETCS TPOIYKTHBHBIM, XOTS W
CYIIECTBYET HECKOJBKO JIECATKOB 3BYKOIOAPAXKATEIBHBIX  BBIPOXKECHHUM, HX
WCIIOJIb30BaHUE, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, OTPAHUYMBACTCS PEKIIaMON M KOMHUKCAMU
[2]. TTpumepst 3 adpo-amepukanckoro cienra: bling, boo, boom-boom, razzmatazz.

YaBoenne BKIIOYAaEeT B ce0s MOBTOPEHHUE CJIOBA WM €ro 4YacTH, WIIHU
ONpeaenEHHOr0 3ByKa, OCOOEHHO TIJIACHOTO, JJIA JOCTHXKEHHUS kKenaemMoro 3ddexra
putMa. B adpo-ameprukaHCKOM ClI€Hre IOBOJIbHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO BHIPAKEHUH,
00pa30BaHHBIX MYTEM YJIBOCHHUSI, YTO MOXET OBITh CBS3aHO C MpUCTpacTheM adpo-
aMEPHUKAHIICB K TAKUM MY3bIKaJTbHBIM KaHpaM, KaK XUIT-XOT ¥ P3II, B KOTOPBIX YaCTO
UCIIOJIB3YIOTCSl TOJ0O0OHBIE BBIpAXKEHUS. YBOEHHE JenuTcss Ha 2 Tuna. [lepBbrid,
MPEJICTaBIsIeT U3 ce0s TOYHOE MOBTOpeHue Bcero cioBa. [Ipumepsr: bo-bo (Genbie
Jr0H), PO-Ppo (monmmust), whoa whoa (ycmokorics).

Ko BTOpOMYy THIy OTHOCHUTCS HETOYHOE YABOCHHE, T.€. JIMIIb YaCTHUYHOE
MMOBTOPEHUE CJIOBA, KaK MPaBUJIO, C U3MEHEHUEM Havalla yABOCHHOTO 3JIEMEHTa. ITOT
THUII yIBOCHUSI SBISIETCS OOJiee pacnpoCTpaHEHHBIM, YeM mpeapiaymuil. [Ipumepsr:
mo-fo — neroasii, mumbo—jumbo — venyxa, razzle-dazzle — cymaroxa.

@®oneru3mM BIeYET 3a COOOW HENPAaBWILHOE HAIMMCAHUE BbIPAKECHUS.
MoTuBanueit MaHuWmyaupoBaHus opdorpadueit sABIAETCS TIABHBIM  00pa3oM

Iy TIAUBbIN 3 PexT, GoHEeTH3M 0COOEHHO CHIIBHO MPOSIBISETCS B peKIaMe, a TaKKe B
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TEKCTOBBIX COOOIICHUSAX Ha CalTax COIMAJbHBIX CETEeH, O YeM CBUJICTEIBCTBYIOT
Takue BbpakeHus, kak Blu-Tack, Froot Loops umu MS8. bonee Toro, oH MOXKeT OBITH
UCTIONB30BaH ISl UMUTAIIUU YhEH-TO pedyH, OCOOCHHO aKIeHTa, OOBIYHO ISl TOTO,
4TOOBI BBHICMESTh WM BBICMEATH ee, Hampumep, Pahk yoah cah in Havahd Yahd,
O3HavaroIui 00CTOHCKUH akieHT [3]. 3amMeTum, 4To pe3ysbTaThl (pOHETH3MA BCETAA
BOCTIPHHUMAIOTCS KaK He(opMasbHBIC WM Pa3TOBOPHBIC, TOCKOJIBKY OHH HAPYIIAIOT
opdorpaduieckue yCIOBHOCTH CTaHIAPTHOTO si3bika. DOHETHU3M-0HA U3 Hanboee
XapaKTepHBIX 4epT ahpoaMepUKaHCKOTO CIICHTa, IJI€ OH IMHUPOKO MCTOIB3YeTCs. ITO
MOYXHO OOBSCHUTH TPAJAUIIMOHHBIM HMHTEPECOM K HWIPE CIIOB H JICKCHUCCKHM
IKCIIEpUMEHTaM cpein appoaMepHrKaHIleB. boiee Toro, npeqHaMepeHHOE HApYIICHUE
opdorpadpudeckux yCIOBHOCTEH MpeAronaraeT HEe3aBUCHMOCTh OT  0OeJoro
0oJIBIIMHCTBA ¥ OYHT MpoTHB Hero. [Tpumepsr: ax (ask) —crnpammsarte, biatch (bitch) —
npe3peHHas xenmHa, fack (fact) — gpaxr. ®oHeTH3M TakKe YaCTO UCTIONB3YETCS IS
MPEICTaBICHUS CHEIUPUICCKUX adpoaMEepHKaHCKUX pPEUeBBIX NATTepHOB. B
OOJBIIMHCTBE ciydyaeB (OHETU3MBl (PYHKIIMOHMPYIOT KakK BapHaTHUBHbIE (OPMBbI
CYIIECTBYIOIINX KAPTOHHBIX BBIPAXCHHUH, HO MOTYT (YHKIIMOHHPOBATh U CAMH TIO
ceOe, KaKk COBEpPIICHHO HOBBIC JICKCHUSCKHe enuHUIlbl. [Ipumepsl: gangsta (gang) —
NPECTYMHUK, Niggaz — aApyxkeckoe oOpaieHue K adpo-aMepUKaHIICB APYT K JAPYTY,
sista (sister) — ooparienue k appo-amepruKaHKe.
3akioueHue

Jlexcudeckoe c1oBooOpa3oBaHUE - BaKHAS 4acTh a)pOaMEPUKAHCKOTO CJICHTA.
Ona BriIOYaeT B ceOsd TakMe MEXaHU3MbL, KaK CO3JaHHE HEOJIOTU3MOB,
3BYKOTOpakaHue, yIBOCHUE U (POHETH3M. XOTS OHU JOBOJILHO PEIKH B CTAHIAPTHOM
AHTJIMICKOM S3bIKE, OHHM YacTO BCTPEYAIOTCS B adpoaMEepUKaHCKOM CJICHTE, TIIe
MHOTHE CJICHTOBBIC BBIPAKECHUSI ObUIH CO3aHbI TAKKMM 00pa3oM. VX MOmyaspHOCTh U
POJAYKTUBHOCTh, OCOOCHHO B XHWII-XOHI CIIEHTe, CBHIETEILCTBYET O OOJBIIOM
JICKCUYECKOM TBOPYECTBE apoaMEpHUKaHIICB. JDTO TaKXKe IMOKa3hIBaeT — KaK U B
ciiyyae (OHETHU3MA — YTO JICKCHYECKOE TBOPYECTBO MOXKET OBITh CO3HATEIHHO
WCIIOJIb30BAHO I10 COIMOKYJIBTYPHBIM TPUYMHAM, BBITEKAIOIIUM W3  OIBITA

adpoaMeprKaHIIEB.
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